3 John




General Introduction

* One of the Five Johannine books
Written around the end of the First Century
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Traditionally associated with the Apostle John

* One of the Three Johannine Letters
Last week we finished studying 2 John
2 and 3 John each contain less than 300 Greek Words
They are the two shortest books in the New Testament
Each was probably originally written on a single sheet
Each consists of but a single chapter




3 John 1-2
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3 John 1-2

1 The elder to the beloved Gaius, whom | love in truth.
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2 Beloved, | pray that all may go well with you and that you
may be in good health, as it goes well with your soul.
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The elder to the beloved Gaius, whom | love in truth.
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The elder to the beloved Gaius, whom I love in truth.

* Almost certainly the same author as 2 John (c.f. 2 John 1)
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The elder to the beloved Gaius, whom | love in truth.

* Almost certainly the same author as 2 John (c.f. 2 John 1)
* Gaius was perhaps the most common name in those days.
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The elder to the beloved Gaius, whom | love in truth.

* Almost certainly the same author as 2 John (c.f. 2 John 1)
* Gaius was perhaps the most common name in those days.
* Several men named Gaius are mentioned in the Bible.
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The elder to the beloved Gaius, whom | love in truth.

* Almost certainly the same author as 2 John (c.f. 2 John 1)
* Gaius was perhaps the most common name in those days.
* Several men named Gaius are mentioned in the Bible.

* No reason to assume this is one of them.
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The elder to the beloved Gaius, whom | love in truth.

* What is important for understanding 3 John is to notice
that the letter is addressed to a named, individual person.
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The elder to the beloved Gaius, whom I love in truth.

* What is important for understanding 3 John is to notice
that the letter is addressed to a named, individual person.

* He is beloved by the author as a Christian brother.
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The elder to the beloved Gaius, whom I love in truth.

* What is important for understanding 3 John is to notice
that the letter is addressed to a named individual person.

* He is beloved by the author as a Christian brother, and
therefore by other Christian brothers and by God himself.
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The elder to the beloved Gaius, whom I love in truth.

* This is the same circle of Christian love which the elder
evokes between the two sister churches in 2 John.
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The elder to the beloved Gaius, whom I love in truth.

* This is the same circle of Christian love which the elder
evokes between the two sister churches in 2 John.

* Within this circle, it may be presumed that people
recognize and understand one another.




3 John 2
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Beloved, | pray that all may go well with you and that you may be in
good health, as it goes well with your soul.
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3 John 2

FTBHEFEL, bRFOoEELVWIAVOLEENTWAERITEL,
HRIENTRTOZ LIZEEN, FETI00THDLoITE,
D LiIIro T\ 5,

Beloved, | pray that all may go well with you and that you may be in
good health, as it goes well with your soul.

* The elder seems certain that this man, Gaius, is spiritually
healthy.
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3 John 2

FTBHEFEL, bRFOoEELVWIAVOLEENTWAERITEL,
HRIENTRTOZ LIZEEN, FETI00THDLoITE,
D LiIIro T\ 5,

Beloved, | pray that all may go well with you and that you may be in
good health, as it goes well with your soul.

* The elder seems certain that this man, Gaius, is spiritually
healthy.

* He prays for his good health and overall prosperity.
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Comment

* This passage reassures us that it is good to pray for not
only the spiritual wellbeing of fellow believers but, also,
for their health and overall prosperity.
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Comment

* This passage reassures us that it is good to pray for not
only the spiritual wellbeing of fellow believers but, also,
for their health and overall prosperity.
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* |t would, of course, be a mistake to believe that all for
whom we say such prayers will be physically healthy and
prosperous.




Comment

* This passage reassures us that it is good to pray for not
only the spiritual wellbeing of fellow believers but, also,
for their health and overall prosperity.
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* |t would, of course, be a mistake to believe that all for
whom we say such prayers will be physically healthy and
prosperous.

* On the contrary, the Bible teaches that Christians are
often called to suffer for their faith, and this is seen in
the life of Christ and his apostles.




3 John 3-4
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3 John 3-4

3 For | rejoiced greatly when the brothers came and
testified to your truth, as indeed you are walking in the
truth.

41 have no greater joy than to hear that my children are
walking in the truth.
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3 John 3
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For | rejoiced greatly when the brothers came and testified to your
truth, as indeed you are walking in the truth.
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For | rejoiced greatly when the brothers came and testified to your
truth, as indeed you are walking in the truth.
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* This continues the thought of the preceding verse.
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BrbENRE T, BbRIEVEBHICAEAZTWAZEE, L LTKL
NE=OT, DL HOICEATWS, HE, bRFIIEHEDY b
BNTWBEDTH B,

For | rejoiced greatly when the brothers came and testified to your
truth, as indeed you are walking in the truth.
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* This continues the thought of the preceding verse, now
explaining how and why Gaius is so beloved by the elder.
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BrbENRE T, BbRIEVEBHICAEAZTWAZEE, L LTKL
NE=OT, DL HOICEATWS, HE, bRFIIEHEDY b
BNTWBEDTH B,

For | rejoiced greatly when the brothers came and testified to your
truth, as indeed you are walking in the truth.

* This continues the thought of the preceding verse, now
explaining how and why Gaius is so beloved by the elder.

* For one thing, Gaius is living a proper Christian life.
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3 John 3

BrbENRE T, BbRIEVEBHICAEAZTWAZEE, L LTKL
NE=OT, DL HOICEATWS, HE, bRFIIEHEDY b
BNTWBEDTH B,

For | rejoiced greatly when the brothers came and testified to your
truth, as indeed you are walking in the truth.
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* This continues the thought of the preceding verse, now
explaining how and why Gaius is so beloved by the elder.

* For one thing, Gaius is living a proper Christian life.

* For another, he is seen by all the brothers to be doing so!




3 John 3

BrbENRE T, BbRIEVEBHICAEAZTWAZEE, L LTKL
NE=OT, DL HOICEATWS, HE, bRFIIEHEDY b
BNTWBEDTH B,

For | rejoiced greatly when the brothers came and testified to your
truth, as indeed you are walking in the truth.

* So this good report concerning Gaius is a double source of
joy for the elder, making him love the man all the more.
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3 John 4
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| have no greater joy than to hear that my children are walking in the
truth.




3 John 4

DIELOFHEEREED Y b RN TWAZ & 2B BLEIZ,
RKEWEWER,

| have no greater joy than to hear that my children are walking in the
truth.

* This supreme joy has something to do with the fact that
the elder considers Gaius to be one of his children.
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3 John 4

DIELOFHEEREED Y b RN TWAZ & 2B BLEIZ,
RKEWEWER,

| have no greater joy than to hear that my children are walking in the
truth.

* This supreme joy has something to do with the fact that
the elder considers Gaius to be one of his children.

* He probably also counts among his children the brothers
who have brought this good testimony concerning Gaius.
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Discussion

* |n what sense are Gaius and the other brothers children
of the elder?

<
i
o
N
S~~~
o™
—
S~
LN
o




Discussion

* |n what sense are Gaius and the other brothers children
of the elder?

Almost certainly not in the literal sense
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Discussion

* |n what sense are Gaius and the other brothers children
of the elder?

Almost certainly not in the literal sense
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Possibly they first heard the gospel from the elder




Discussion

* |n what sense are Gaius and the other brothers children
of the elder?

Almost certainly not in the literal sense
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Possibly they first heard the gospel from the elder

Probably the elder considered all Christians to be his
children.




Discussion

* |n what sense are Gaius and the other brothers children
of the elder?

Almost certainly not in the literal sense
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Possibly they first heard the gospel from the elder

Probably the elder considered all Christians to be his
children.

Remember how Jesus himself sometimes referred to his
disciples as “my little children”




3 John 5-8
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3 John 5-8
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3 John 5-8

> Beloved, it is a faithful thing you do in all your efforts for
these brothers, strangers as they are,
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® who testified to your love before the church. You will do
well to send them on their journey in a manner worthy of
God.

’ For they have gone out for the sake of the name,
accepting nothing from the Gentiles.

8 Therefore we ought to support people like these, that we
may be fellow workers for the truth.
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Beloved, it is a faithful thing you do in all your efforts for these brothers,
strangers as they are,
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Beloved, it is a faithful thing you do in all your efforts for these brothers,
strangers as they are,

* This comment is addressed to Gaius.
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Beloved, it is a faithful thing you do in all your efforts for these
brothers, strangers as they are,

* This comment is addressed to Gaius.

* The part of his “walk” in the truth that the elder wishes to
commend here, is the help which Gaius has given to these
brothers, even though they were strangers to him.




3 John 6
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who testified to your love before the church. You will do well to send
them on their journey in a manner worthy of God.
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3 John 6

51X, BHEHET, DRIEZOFZONTHILPLE L, FNLHD
N2 %, ORI AR EHICEVHLTINEL, 1
ITEb LW Th D,

who testified to your love before the church. You will do well to send
them on their journey in a manner worthy of God.

* Some of these brothers whom Gaius has helped in the
past have testified before the church, presumably the
local church where the elder is, possibly the one referred
to in the last verse of 2 John.
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3 John 6

51X, BHEHET, DRIEZOFZONTHILPLE L, FNLHD
N2 %, ORI AR EHICEVHLTINEL, 1
ITEb LW Th D,

who testified to your love before the church. You will do well to send
them on their journey in a manner worthy of God.

* Their testimony has been to the effect that Gaius treated
them with love.
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who testified to your love before the church. You will do well to send
them on their journey in a manner worthy of God.
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* Their testimony has been to the effect that Gaius treated
them with love.

* This is a good thing which has brought the elder much joy
in the past; he encourages Gaius to continue doing this.
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For they have gone out for the sake of the name, accepting nothing
from the Gentiles.
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B oix,. HADTEDITHKIN > TmEFTH-o T, BBRANGII ML
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For they have gone out for the sake of the name, accepting nothing
from the Gentiles.

* What is in view here is not just Christian hospitality, but
how Christians should support Christian missionaries.
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3 John 7

B oix,. HADTEDITHKIN > TmEFTH-o T, BBRANGII ML
AR 4R

For they have gone out for the sake of the name, accepting nothing
from the Gentiles.

* What is in view here is not just Christian hospitality, but
how Christians should support missionaries.

* And how missionaries should not accept, much less
demand, support from non-Christians.
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3 John 8
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Therefore we ought to support people like these, that we may be fellow
workers for the truth.
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FNENL, bIELEbik,. EREOEODORIBEERD LI,
ZIOWNIH NxEZBITRITR LRV,

Therefore we ought to support people like these, that we may be fellow
workers for the truth.

* |t is because Christian missionaries do not accept support
from non-Christians that Christians should support them.
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3 John 8

FNENL, bIELEbik,. EREOEODORIBEERD LI,
ZIOWNIH NxEZBITRITR LRV,

Therefore we ought to support people like these, that we may be fellow
workers for the truth.

* |t is because Christian missionaries do not accept support
from non-Christians that Christians should support them.

* In this was we participate in the missionary enterprise.
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Comment

* When a Christian church sends missionaries out, it
should support them well, and other Christians should
support them, because these people work for God in the
name of Christ and non-Christian will not support them.
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Comment

* When a Christian church sends missionaries out, it
should support them well, and other Christians should
support them, because these people work for God in the
name of Christ and non-Christian will not support them.
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* This does not, of course, mean that every Christian who
claims to be a missionary, or wishes to be one, is entitled
to the support of other Christians.




Comment

* When a Christian church sends missionaries out, it
should support them well, and other Christians should
support them, because these people work for God in the
name of Christ and non-Christian will not support them.
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* This does not, of course, mean that every Christian who
claims to be a missionary, or wishes to be one, is entitled
to the support of other Christians.

* The elder is speaking of missionaries truly sent out by
the church on the work of God, as we shall see.




3 John 9-10
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3 John 9-10

7 | have written something to the church, but Diotrephes,
who likes to put himself first, does not acknowledge our
authority.
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10So if | come, | will bring up what he is doing, talking
wicked nonsense against us. And not content with that, he
refuses to welcome the brothers, and also stops those who
want to and puts them out of the church.
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| have written something to the church, but Diotrephes, who likes to put
himself first, does not acknowledge our authority.
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| have written something to the church, but Diotrephes, who likes to
put himself first, does not acknowledge our authority.

* Most people understand this to mean that the elder has
previously written to the church of which Gaius is a
member, asking that this church welcome certain men
who have been sent out into the world as missionaries.
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| have written something to the church, but Diotrephes, who likes to put
himself first, does not acknowledge our authority.

* There was, however, a certain man in Gaius’ church,
named Diotrephes, who did not acknowledge the
authority of the elder.
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Comment

* That the elder’s previous letter did not survive, and that
the elder was obliged to write to Gaius instead, suggests
that Diotrephes had real power within his local church.
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Comment

* That the elder’s previous letter did not survive, and that
the elder was obliged to write to Gaius instead, suggests
that Diotrephes had real power within his local church.
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* That this letter (3 John) has survived as Holy Scripture,
suggests that the elder had the more legitimate authority
accepted by Gaius and others within the Church at that
time, to which Diotrephes should have submitted.
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So if | come, | will bring up what he is doing, talking wicked nonsense
against us. And not content with that, he refuses to welcome the
brothers, and also stops those who want to and puts them out of the
church.
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3 John 10

b, bELRZELLA{ToZR, O LbIZEHLLS &
o, #izpElblzLizbzon LY., ZHiEH0 ., W
BEbLEZITWWNALY EHET, ZIFT VLI ETHARELED
FT, BENHBWVWHLTWS,

So if | come, | will bring up what he is doing, talking wicked nonsense
against us. And not content with that, he refuses to welcome the
brothers, and also stops those who want to and puts them out of the
church.

* Not only does Diotrephes disobey the elder’s request to
welcome the brothers, he stops others from obeying it,
and even puts them out of the church if they try to obey.
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b, bELRZELLA{ToZR, O LbIZEHLLS &
o, #izpElblzLizbzon LY., ZHiEH0 ., W
BEbLEZITWWNALY EHET, ZIFT VLI ETHARELED
FT, BENHBWVWHLTWS,

So if | come, | will bring up what he is doing, talking wicked nonsense
against us. And not content with that, he refuses to welcome the
brothers, and also stops those who want to and puts them out of the
church.
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* In order to accomplish this, he makes up wicked and
ridiculous lies about the elder.
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BEbLEZITWWNALY EHET, ZIFT VLI ETHARELED
FT, BENHBWVWHLTWS,

So if | come, | will bring up what he is doing, talking wicked nonsense
against us. And not content with that, he refuses to welcome the
brothers, and also stops those who want to and puts them out of the
church.

* In order to accomplish this, he makes up wicked and
ridiculous lies about the elder. This would not be
necessary if Diotrephes had legitimate authority.
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3 John 10

b, bELRZELLA{ToZR, O LbIZEHLLS &
o, #izpElblzLizbzon LY., ZHiEH0 ., W
BEbLEZITWWNALY EHET, ZIFT VLI ETHARELED
FT, BENHBWVWHLTWS,

So if | come, | will bring up what he is doing, talking wicked nonsense
against us. And not content with that, he refuses to welcome the
brothers, and also stops those who want to and puts them out of the
church.
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* The elder will bring these things up if it should become
necessary for him to go there.




Comment

* | suspect that it was not necessary for the elder to travel
there in order to deal with Diotrephes in person.
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Comment

* | suspect that it was not necessary for the elder to travel
there in order to deal with Diotrephes in person.
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* However powerful Diotrephes may have become, he had
evidently not been able to excommunicate beloved men
such as Gaius, who were naturally inclined to Christian
hospitality and may now be expected to put things right.




3 John 11-12
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3 John 11-12

11 Beloved, do not imitate evil but imitate good. Whoever
does good is from God; whoever does evil has not seen
God.

12 Demetrius has received a good testimony from
everyone, and from the truth itself. We also add our
testimony, and you know that our testimony is true.
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3 John 11

BT HE L BIZIRLDRWT, BIZRLWREW, BE{THI»H
TN ETHY., BR{THOFZBIIMER L LDRNWETH
5o

Beloved, do not imitate evil but imitate good. Whoever does good is
from God; whoever does evil has not seen God.
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3 John 11

BT HE L BIZIRLDRWT, BIZRLWREW, BE{THI»H
TN ETHY., BR{THOFZBIIMER L LDRNWETH
5o

Beloved, do not imitate evil but imitate good. Whoever does good is
from God; whoever does evil has not seen God.

* Diotrephes and others who followed him were doing evil
and were not to be imitated, says the elder.
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3 John 11

BT HE L BIZIRLDRWT, BIZRLWREW, BE{THI»H
TN ETHY., BR{THOFZBIIMER L LDRNWETH
5o

Beloved, do not imitate evil but imitate good. Whoever does good is
from God; whoever does evil has not seen God.

* Diotrephes and others who followed him were doing evil
and were not to be imitated, says the elder.

* Gaius and those who followed him must continue doing
good, because they walk in truth!
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Comment

* There were two ways that the Chruch could go: the way
of Diotrephes, which is evil, or the way of Gaius, which is
good.
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Comment

* There were two ways that the Chruch could go: the way
of Diotrephes, which is evil, or the way of Gaius, which is
good.
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* The elder’s little letter is a push in the direction of good!




Comment

* There were two ways that the Chruch could go: the way
of Diotrephes, which is evil, or the way of Gaius, which is
good.
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* The elder’s little letter is a push in the direction of good!

* He writes, among other reasons, for the sake of another
missionary who is soon to visit Gaius’ church and who, |
imagine, would help Gaius and others to reform their
church and put down the evil influence of Diotrephes.




3 John 12

FAFVFIZONTIE, bbb AL, SLEEZOLD G, i
BHLTWA, b LEBHIEALTWA, £ LT, =N H-
TW3EBY, bz LEbLOHERHIIEERTH D,

Demetrius has received a good testimony from everyone, and from the
truth itself. We also add our testimony, and you know that our
testimony is true.
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3 John 12

FAFVFIZONTIE, bbb AL, SLEEZOLD G, i
BHLTWA, b LEBHIEALTWA, £ LT, =N H-
TW3EBY, bz LEbLOHERHIIEERTH D,

Demetrius has received a good testimony from everyone, and from the
truth itself. We also add our testimony, and you know that our
testimony is true.

* This is the hird fourth person named in the letter, and the
first missionary to be named.
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3 John 12

FAFVFIZONTIE, bbb AL, SLEEZOLD G, i
BHLTWA, b LEBHIEALTWA, £ LT, =N H-
TW3EBY, bz LEbLOHERHIIEERTH D,

Demetrius has received a good testimony from everyone, and from the
truth itself. We also add our testimony, and you know that our
testimony is true.

* This is the third person named in the letter, and the first
missionary to be named.

* Demetrius is not a marginal case --- but well respected by
everyone, including the elder.
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3 John 12

FAFVFIZONTIE, bbb AL, SLEEZOLD G, i
BHLTWA, b LEBHIEALTWA, £ LT, =N H-
TW3EBY, bz LEbLOHERHIIEERTH D,

Demetrius has received a good testimony from everyone, and from the
truth itself. We also add our testimony, and you know that our
testimony is true.

* Gaius does not need to take their word for it. Demetrius’
own behavior (doctrine, piety, love) bear witness to his
walk with Christ.
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3 John 12

FAFVFIZONTIE, bbb AL, SLEEZOLD G, i
BHLTWA, b LEBHIEALTWA, £ LT, =N H-
TW3EBY, bz LEbLOHERHIIEERTH D,

Demetrius has received a good testimony from everyone, and from the
truth itself. We also add our testimony, and you know that our
testimony is true.

* Gaius does not need to take their word for it. Demetrius’
own behavior (doctrine, piety, love) bear witness to his
walk with Christ.

* They will know that he is Christian!
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Comment

* The point, then, of this letter is that Gaius and others in
his church should welcome and support Demetrius, just
as Gaius has welcomed and supported others in the past,
and unlike Diotrephes, who recently has been doing the
opposite.
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Comment

* The point, then, of this letter is that Gaius and others in
his church should welcome and support Demetrius, just
as Gaius has welcomed and supported others in the past,
and unlike Diotrephes, who recently has been doing the
opposite.

* The elder himself may come, but perhaps that will not be
necessary if Gaius reads this letter and takes it to heart.
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3 John 13-14

11377 ICEXZRBLIDEENWZ LTS IAH BN,
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3 John 13-14a

13 | had much to write to you, but | would rather not write
with pen and ink.
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142 | hope to see you soon, and we will talk face to face.




3 John 13

HRTICEZBLLDIENWZ LTS EALDBEN, BLE L TEL
Z XTI E,

| had much to write to you, but | would rather not write with pen and
ink.

* As with 2 John, we see this polite ending to a short letter
on a difficult subject regarding which much more might
easily have been said.
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3 John 14 / 14a
FTTRTHEDRTLER ST, BEEITLRLEVTZWVLDOTH D,
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| hope to see you soon, and we will talk face to face.

* Such matters are better discussed face to face.




3 John 14 / 14a
FTTRTHEDRTLER ST, BEEITLRLEVTZWVLDOTH D,
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| hope to see you soon, and we will talk face to face.

* Such matters are better discussed face to face.

* Notice that in most English translations, 3 John has only 14
verses. However the Japanese version we are using and
some English translations (e.g. RSV) have 15 verses.




3 John 15

1:A5Z0N, bRIZHDH L2, EANTB)ILL, H
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3 John 14b

14b peace be to you. The friends greet you. Greet the
friends, every one of them.
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3 John 15 / 14b

SR, BRIEEHDH I, KANEBEIG, bRrlzickALL,
EANEBOEYVREDIZ, ALK,
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Peace be to you. The friends greet you. Greet the friends, every one of
them.

* This is a very common ending for a letter.




3 John 15 / 14b

SR, BRIEEHDH I, KANEBEIG, bRrlzickALL,
EANEBOEYVREDIZ, ALK,
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Peace be to you. The friends greet you. Greet the friends, every one of
them.

* This is a very common ending for a letter.

* “The friends” who send greetings are, most believe,
individual members of the church from which the elder
writes.




3 John 15 / 14b

SR, BRIEEHDH I, KANEBEIG, bRrlzickALL,
EANEBOEYVREDIZ, ALK,
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Peace be to you. The friends greet you. Greet the friends, every one of
them.

* The friends to whom greetings are being sent, are Gaius
and each if the others with him who is well disposed
toward the elder and his church and, it may be hoped, will
resist Diotrophes and welcome Demetrius.




